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Preface

Intertextuality is a term coined by the French semiotician Julia
Kristeva in the late 1960s. Since then, intertextuality has become one of
the most important key words of literary theory and cultural studies, and
also one of the central research issues in these fields. Over the past twenty
years, linguists have embraced Bakhtin’s dialogism and extended the
study of intertextuality beyond the literary domain. In 1981, Beaugrande
and Dressler brought the notion of intertextuality into text linguistics—
the study of how people manage to communicate via texts. They defined
intertextuality as the “ways in which the production and reception of
a given text depends upon the participants’ knowledge of other texts”
and treated it as one of the seven standards of textuality that a text must
meet, which provided new theoretical perspectives for linguistic studies
of intertextuality. However, not much attention has been devoted to
intertextuality in text linguistic research. From literature review, we can
see that a lot of research has been done in many different fields. But not
much research has been conducted on intertextuality within the theoretical
framework of text linguistics. This is why we venture into this field.

Within the theoretical framework of text linguistics, and mainly
in light of the constitutive principles of textual communication and the
theory of dialogism, the present study approaches intertextuality from the
perspectives of shared knowledge and intertextual cues, intertextuality
and genre, intertextuality and evaluation, and textual functions of

intertextuality, attempting to reveal its linguistic, social, evaluative, and
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cognitive dimensions which are represented in the text, and to demonstrate
that intertextuality is not simply the semantic relationship formed between
texts and other texts but an interactive process that has linguistic, social,
evaluative and cognitive dimensions. We hope that this study will broaden
our current understanding of intertextuality, open up new possibilities for
intertextuality research, and make a moderate contribution to the building
of theories of intertextuality as well as text and discourse studies.

This book consists of eight chapters.

Chapter 1 states the background of the present study, the research
goals and methodology, and also gives an overview of the whole
organization and structure of the book. Chapter 2 begins with a discussion
of the origins of intertextuality from Plato, Saussure, Bakhtin, to Kristeva,
in which we analyze the influence of Plato, Saussure and Bakhtin
on Kristeva’s articulation of intertextual theory. Then we outline the
definitions, types, and degrees of intertextuality. In the final part of this
chapter we present a brief literature review of some influential linguistic
and critical linguistic studies of intertextuality. Chapter 3 is an introduction
to text linguistics, including the definition of text linguistics, major schools
of thought in text linguistics, definitions of text and discourse, principles of
text linguistic research, as well as the related theories such as constitutive
principles of textual communication, and voice and communication. This
chapter is to provide a theoretical framework for the present study.

Chapter 4 to Chapter 7 are the backbone of this book.

Chapter 4 argues that a text linguistic approach to intertextuality
lays significant emphasis on the notion of shared knowledge and the
active role of the reader. In a sense, intertextuality is not a feature of the
text alone but is activated and realized through the reader’s reading and
interpretation of the text. Shared knowledge is the basis for recognizing
and interpreting intertextuality. Then it discusses some common

intertextual cues in the text, such as quotation, parody, irony, negation,
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stylization and text allusions. The intertextual cues are the linguistic
manifestations of intertextuality which represent the linguistic dimension
of intertextuality in the text. They cannot be effective if readers lack the
shared knowledge needed to recognize and interpret these cues. Chapter
5 is an attempt to probe into the intertextual nature of genre by examining
the notion of genre and generic intertextuality. From the angle of textual
communication, genres refer to the relatively fixed text types that are
associated with particular recurrent communicative purposes. Without
genre communication would be impossible. Meanwhile, genre is dynamic
and intertextual. In a community, genres usually influence each other and
new genres may develop through combination of existing genres for new
communicative purposes. Therefore, generic intertextuality and genre
change reveal the social dimension of intertextuality in the text. Chapter
6 is chiefly concerned with intertextual evaluation. We argue that, given
that texts are intertextual, evaluation then can be carried out intertextually,
and that intertextual evaluation can be achieved through specific genres
or through intertextual positioning. Generally, intertextual evaluation is
related to the function of genre and the communicative purpose. Thus,
we propose a new notion “intertextually evaluative potential of genre” for
our purposes. Intertextual evaluation embodies the evaluative dimension
of intertextuality in the text. Chapter 7 discusses textual functions of
intertextuality. We argue that from the perspective of text understanding,
intertextuality, one way or another, may perform at least three functions:
evoking schemas, providing intertextual context, and inducing coherence.
In text understanding intertextuality plays an active role, for text
understanding is a dialogic process but not static undirectional reception
of information. We think that textual functions of intertextuality reveal the
cognitive dimension of intertextuality in the text. Chapter 8 is a summary
of the main points and a brief discussion of pedagogical implications as

well as suggestions for future research.
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Intertextuality is the fundamental nature of all texts. Texts are not
meaningful individually; they are made meaningful only through their
interconnection with other texts, different genres and so forth on which
they draw, and the nature of their production and reception. In textual
communication, text producers and receivers are influenced or constrained
by intertextuality directly or indirectly. The present study suggests that
intertextuality is crucial for textual communication. It is not simply
the semantic relationship formed between texts and other texts but an
interactive process that has linguistic, social, evaluative and cognitive
dimensions. In this multidimensional interactive process, we can gain a
deep insight into the interactive nature of text. And most importantly, we
may further recognize that people are linguistically, socially, and culturally

interdependent in communication via texts.
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